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NOTICE OF MATERIAL ADVERSE CHANGE

Introduction

1. This report ("Material Adverse Change Report") is filed by BDO Canada Limited ("BDO") in its

capacity as monitor (the "Monitor") appointed on December 7, 2017 by the Supreme Court of

Nova Scotia ("Honourable Court") pursuant to certain relief granted Atlantica Diversified

Transportation Systems Inc. ("ADTS" or the "Company") under the Companies' Creditors

Arrangement Act, R.S.C. 1985, C. C-36, as amended ("CCAA").

2. This Material Adverse Change Report should be read in conjunction the Monitor's Pre-Filing

Report, First Report, Second Report and other materials posted by the Monitor at

www.extranets.bdo.ca/adts.

3. The Monitor was advised on February 1, 2018 that the Canada Revenue Agency ("CRA") has

issued an enhanced requirement to pat to Accutrac Capital Solutions Inc. (Accutrac"), the

factoring company who is providing the operating financing for ADTS. Accutrac have ceased to

provide factoring which is require by the Company to continue operations.

4. The amount of the enhance requirement to pay is $2,246,012. This amount include source

deductions, interest, and penalties. The enhanced requirement to pay is attached as Exhibit 1.

5. As disclosed in the Second Report of the Monitor dated January 30, 2018, the results of the CRA

trust examinations have disclosed source deductions payable significantly great than previously

reported, effectively giving CRA a veto in the filing of any plan of arrangement.

6. As disclosed in the Second Report there are post filing source deduction remittances that remain

outstanding. CRA provided the Company time to remedy the outstanding balance, which was

not achieved.

7. The result is that CRA are no longer stayed from enforcement.

Respectfully submitted February 2, 2018

BDO Canada Limited

In its capacity

;lark<£PArC^CIRP, LIT
Senior Vice President

Exhibit 1 - Canada Revenue Agency Enhanced Requirement to Pay dated January 31,2018.
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1*1 Canada Revenue
Agency

Agencedu revenu
du Canada

Requirement to Pay
Demande formelle de paiement

Important - See Reverse / Important - volr au verso

Accutrac Capital Solutions Inc.
Atta; Patricia Couisaneau
174 west St. south
2nd Floor
Orillia
ON Ii3V 6L4

J
k;^<^^<^ '1^

RG255(12)X
D^JAN 3 1 2018
National Insolvency Office

Contact - Personne-ressourcs
M.Lohnes (1203)
Reference number - Numero ds rtWrsnce

TSO
B8F

9876
Tel..T6t Exfc.Poste
(902)450-8187
Toll Free - Sans frais
1 877-748-0441

Afclantica Diversified Transportation Systems
Inc.

19-10 MORRIS CR
DARTMOUTH
MS B3B 1K8

You are hereby required to pay to the Receiver General on account
of the above-named tax debtor's liability under subsection
227(10.1) of the Income Tax Act or similar provision*, or under
corresponding provisions of the Canada Pension Plan, the
Unemployment Insurance Act, or the Employment Insurance Act.

(1) forthwith, the moneys otherwiss and immediately payable to
the tax debtor, his legal representative, or a secured creditor*
who has a right to receive th? moneys that, but for a security
interest* in favour of the secured creditor, would be payable 1o
the tax debtor or his legal representative;

(2) all other, moneys otherwise payable to the tax debtor, his legal
representative, or a secured creditor described in (1) which you
will be, within one year, liable to pay, as and wtien the moneys
become payable;

but do not pay hereunder more than $2,246,012.52 (the
maximum payable).

Account number
Num6ro ds compte 101307494RP0001

La presents exlge qus vous versiez au receveur g6n6ral, au titre de
I'obligatlon du dgbiteur flscal mentionn6 ci-dessus, en vertu du
paragraphe 227(10.1) de la Loide I'lmpotsurle revenuou d'une
disposition semblable* ou dos dispositions correspondantes du
Regime de pensions du Canada ou da la Loisur
I'assurancs-chomage ou de la Loi sur i'asswance-emploi:

(1) immedi'atement, les sommes autrement et alora payabfes au
d6biteur tiscal, b son repr6sentant juridique ou h un cr6ancier
garanti* ayantle drolt de recevoir les sommes qul, a ('exception
d'une garantia en faveur du creanoier garanti*. seraient
payables au debiteur fiscal ou a son repr6sentant juridique;

(2) toutes les autres sommes au.trement payables au debiteur
fiscal, S son repr6sententjuridique ou au creancier garanti
decrit au point (1) que vous vous dsvrez de payer a I'interieur
d'uns annee, au fur et a mesura que les sommes devlendront
payables;

mais vous n'avez pas a verser plus quo 2,246,012.52$
(Ie maximum payable).

Please make cheques or money orders payable to the
Receiver Genaral'and remit Ihem with one of the enclosed
Remittance Vouchers or with the tax debtor's name, address,
account and reference numberas well as the rerriitter's name
in the enclosed addressed envelopes.

Failure to pay the Receiver General the amounts required
above renders you personally liable to pay those amounts to
Her Majesty.

This requirement has been executed under one or more of the
Income Tax-Act, the Canada'Pension Plan,.the Unemployment
Insurance Act, the Emptoymont /nswanqe Acff

Team Leader, Revenue Collections

Veuilfez Ilbeller.fes cheques ou mandats S I'ordre du r6ceveur
general et tes fajre parvenlrdans les enveloppes-repdnses
cl-joinles avec une:de8 pieces de.versement fournies, 6u avecles
nom. adresse et numero de compte et de r6f6rence du d6biteur
fiscal y compris te nom du payeur.

A defaut de verser au receveur general les sommes.exjg6es
ci-dessus.vous serez personnetlement redevable du.paiement de
ces sommes b Sa Majesty.

La pr^sente demande fonnelle a-et6 etablie en vertu'd'une ou de
plu.sieu.rs des.lois suivantes: la Loi de l'Imp6t sur Ie revenu, Ie
R^gime.'de pensions dU Canada, la Lot sur.l'assurance-ch6mage
etlaLoi sur.l'assuranc.e-gmploi. • . .

d'lSquipe. Rec3u\/fem6nT%s recettes

* The words "similar provisions," "secured creditor," and
"security interest' have the meaning assigned to them in
subsection'224(1.3) of the Income Tax Act.

*Les expressions « disppsilton semblable »,« cr^ancier garantt»
et «• gacantie ». sont prises'au sens.qui leur est donn6 au
paragraphe 224(1.3) de la Loi de l'imp6t sw Ie revenu,

(THIRD PARTY/TIERS)



Information to the Third Party to Wliom'This Requirement to
Pay is Addressed
This Requirement to Pay applies notwithstanding any other
provision of the Income Tax Act, the Bankruptcy and InsolvQwy
Act, any other enactment of Canada, any enactment of a
province or any law.

This Requirement to Pay applies to each and all of the amounts
described in (1) and (2) on the front of the form. You are
required to pay the lesser of the total of such amounts or the
amount indicated on the front of this form.
Please take notice that this Requirement to Pay is effective for
one year and should not be returned prior to the expiry of that
period.

"secured creditor' means a person who has a security interest
in the property of another person, or a person who acts for or on
behalf of that person, with respect to (he security interest and
includes a trustee appointed under a trust deed relating to a
security Interest, a.receiver or rsoelver-manager appointed by a
secured creditor or by a court on the application of a secured
creditor, a sequeslrator, or any other person perfonning a similar
function.

"security interest" means any Interest In
secures payment or performance of an obligation and includes
an interest created by or arising out of a debenture, mortgage,
hypothec, lisn, pledge, charge deemed or actual trust,
assignment, or encumbrance of any kind whatever, however
or whenever arising, created, deemed to arise or otherwise
provided for.

"similar provision" means a provision, similar to subsection
227(10.1), of any Act of a province that imposes a tax similar
to the tax imposed under this Act, where the provincs has
entered into an agreement with the Minister of Finance for the
collection of the taxes payable to the province under that Act.

Response to Tax Services Office
If no amount is or will be payable by you to the Receiver
General under .this Requirement to Pay, please enter the
appropriate details below and return the signed form to the tax
services office Indicated on the front of the form.

We are not liable for any payments as described on the front of
the form (check box If applicable).

The last payment
was made on (date) ._ •.

in the amount of $ - , - •

We will become liable to make a payment to the tax debtor on

(date) _.
Future dealings with the debtor are not anticipated (check box
If applicable),

There are presently $,
in disputed or contingent amounts outstanding with this tax
debtor (provide pertinent details).

Renseignements pour Ie tiers h qul la demanda formelle de
paiement est adress6e
La pr6ssnt6 Demaride formelle de paiement s'appliqye,
nonobstant touts autre, disposition de. la Lot de I'impiSt sur Ie
ravenu, de la.Lol sur la faillitff st I'insolvabilitiS, de tout autre texte
16glslatif du Canada, de tout texts 16gis!atif d'une province ou de
touts lol.

La presente Demands fpnnelle de palement s'applique & chacun
des mdntants decrits aux points (1) et (2) au redo du formulaire.
Vous devez payer Ie montant'le mains 61ev6 entre 16 total de o@s
montants.ou te maximum payable.

La presente Demande formelle de paiement est en vlgueur
pendant un an et ne doit pas Stre retournSs avant la (in de cette
periods.
« cr6ancier garanti» personne qul a une garantie sur un bien
ct'una autre psrsonne ou qui est mandataire de cette personne
quant a cette garantie, y compris un fiduciaife designe dans un
acte de flducleportant sur la garantie, un sfiqusstre ou
s6questre-g6rant nomm6 par un creancier garanti ou par un
tribunal b la demands d'un creancier garanti, un
admioistrateur-s6questre pu une autre personne dont les
fonctlons sent semblables a celles de I'une de ces personnss. .

« garantie » droit sur un blen qul garantit I'exdcution d'une
obligation hotamment un palement. Sont en particulier des
garanttes I.es droits,n6s ou d6coulant de debentures,
hypothfeques, privllfeges, hantissements, sQret6s, fiducies
reputeesou r6elles, cessions et charges, quelle qu'en soil la
nature, de qustque fa^on ou a quelque date qu'elles soient
cre6es,.r6putess exister ou prevues par aitleurs.

K disposition semblabte "disposition semblabie au paragraphs
227(10.1) de la Lol de I'impot sur Ie revenu, d'une toi provinciate
que pr6vbit un impfit sembtable h celui pr6vu par cette !oi, st la
province conoern6e a conclu avec Ie ministre des Finances un
accord pour te recouvrement des impots payables & celle-ci en
vertu de celte loi provinciale.

Reponse au bureau dos services fiscaux

Dans Ie cas oCi vous n'avez ou n'aurez aucun palQment ^ faire au
receveur general eh vertu de la presente Demande {ormelle de
paiement,'veuillez donner tes d6tails pertinents ci-dessous et
retoumer Ie present fdrmulaire dQment sign6 au bureau des
services fiscaux lndiqu6 au reoto.

Nous ne devons'auoune des sommes d6crites au recto. (cochez la
case, Ie cas 6ch6ant).
Le dernier palement a 6t6 verse Ie
(date)' ' •

au montaht de • $.

Nous devrons faire-uri-palement au debiteur vers Is(date)_.
Nous na prevoyons pas de transaction prochaine avec Ie d6biteur
fiscal (coohez la case Ie cas 6ch6anl),
II existe actuellement avec ce d6biteur fiscal une obligation
(Sventuelle ou contestfSe, qui n'est pas r6gl6e, s'elevant &

(fournir.tous les details pertinents).

Signature: Date;.

Name (print):

Position:

-Tel:.

Signature: _ . Date:.

Nom
(en lettres moul6es):. -T61.:.

Post?:.

Returning the form does not relieve you of your obligation to
comply wilh this Requirementto Pay.

Le fait de retoumer ce (prmulalre ne vous tib6r6 pas de votre
obligation'de vous confonner h la presents Demande'formelte
de patement.



y'.';;''~?':'^.v'''^%^''i'.^%'y;?^fr^:;^!^<^^^^^?i ^•^••--";:-"• - •.••:•

•SDJUP AouaBy snusAgy
epeueo B o( pspJBMJO^ sq isniu.pue uojinijisui |8{Queujj[
e ie spBiu sq IONNVO souennuaj smi jo }uaiu^Bd 9111

•epeueo np "USASJ np souaBy,! sp neajnq un'
^ IU8UJ3SJ8A ajiOA j8Ujno}8j zsiljnaA 'jeioueuy lueuiessijqs)?

un ? }ueaiesj9A QJioAjanioaus gyd ZSAnOd 3N snOA

l[ffDDEC10a5BICOC5ha300DOaaODOT:DDDdyhbh(LaETDT:OOEaOOhODDgDaEl10

tuaiuaied np tue^uon • p]Bd lunoiuy

aisod - -1x3

ZSI.S-OSf (306)
•|?1--|9JL

(eo3i.) ssuwn
|38|UOO

3W9S9W SP O^IUON -19CJWM e3U9J9|8y

{.ooodywzoei.oj.
aiduios ep o^iunN - jsquinu lunoMy

xteUsotou

£ fr0 9Z86

1*1 Canada Revenue Agence du rwenu
Agenty du Canada

....js^gdnog—wan-tno.

•3UI
suieqs^s uoirie^jodsueaA pai^tsaaATa ^oTquei^v

-[.wBfj 3na3i:qaa - .xoiqsa xej;

f19 AErt NO
mxT-to

xoo-^a, pcs
tpnos ">s 3S3M ?^.T:

neauasTnoo 'avs-^xf'ea. !U3W
•oui suo'pniros T^?Td1B3 o^-t^noo^

jna^ed aisu. - ^jed pimi 6un!|iuey
son 8| jnod ^uaiusswA ap soaid
•lailonoA eoueuiiuay ApBd pJim

8PBU60 np AaueBy
nuaABJ np aauaGy anuaAay epeuao

RC103(17)>t

Keep this portion for your records
Conservez cette copfe pour vos dossiers

Accutcac Capital Solutions Inc.
Afcfca; Patricia Couiseneau

Atlantica Diversified Transportation Systems
Inc.

174 West St. South
2nd Floor

OrilUa
ON L3V 6LlS

19 - 10 MORRIS DR

D&RTMOOTH NS B38 1K8

Account number - Num6ro ds cqmple

101307494RP0001
Reference number - Num^ro de r^ersncs'

Canada Revenue Agence du revenu
Agency du Canada

••eut-Hen—Goupetfet'

Third Party Remittance Voucher
Piece de versement pour ie tiers

Remitting Third Party - Tiers payeur

Accutrac Capital Solutions Inc.-
Attn; Patricia Couiseneau

174- West St. south
2nd Floor
Orillia
ON 1,3V SL4

Tax Debtor - DSbiteur fiecal.
Atlaneica Diversified Transportation Systtisans
Xnc.

Account number • Numfiro de compta

101307494RP0001

Date

National Insolvency Otfice

Contact.

M.Ldlmes(1203)
Tet,.T<SL Exl.-Posie

(902)450-8187

Amount paid - Montant du palement

Date

•

\mount paid • Montant du palement

*

9876. 04 3
RC103 (17)X

Raierence number- NumSm de riffirenc.6

Contact

.M.Lohnes (1203}
rei.-m.

(902) 450.8187
Exfc -Posie

\

Amount paid - Montant <tu patement

ab30aflOa040Da30aiai307t{c}4RP00010DaaODOOD524Laia.S20b3DOfil
The payment of this remittance CANNOT be made at a
financial institution and must be forwarded to a Canada
Revenue Agency office.

Vous NE POUVEZ PAS effeotuer votre versement a un
6tablissement financier. Veuillez retoumervotre versement &
un bureau de I'Agence du revenu du Canada.
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To make your payment directly to the CRA, return the
bottom portion with your cheque or money order made
)ayable to the Receiver General to (he address shown
)elow. To help us credit your payment, write the tax ddbtor's
account number on the back of your cheque or money
order.

Pour effeotuer votre paiement directement Si I'ARC,
retournez la partie interieure avsc votre cheque ou
mandat payable au Receveur g6n6ra! & I'adresse jndiqu6e
ci-dessous. Pour nous aider & cr6diter votrs pa'iement,
inscrivez Ie numero de compte du debiteur fiscal & I'endos
de votre cheque ou mandat.

We will charge a tea for any dishonoured payment.

DO NOT staple, paper clip, tape or fold voucher or your
cheque,
DO NOT mail cash.

Vous devrez payer des frais si votre paiement est refuse.

NE PAS agra<er, utiiiser de trombone ou de ruban adh6sif,
plier Ie formulalre 6u Ie ohfeque.
NE PAS enyoyer de I'argent comptant.

Canada Revenue
Agency
PO BOX 3800 STN A
SUDBURY ON P3A OC3

Agence du revenu
du Canada
CP 3800 SUCC A
SUDBURY ON P3A OC3


